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Egyes szám ára 14 fill. — Megjeleli minden sierdán.

Konkolyliiutök
Az illatos virágot termő szűz főidet 

elborította a konkoly.
A kaján irigység mérges fullánkja be- 

mételyezi a tiszta erkölcsöt, s a békés 
polgárok jólétét, nyugalmát fenékig kavarja.

Könnybe lábbad szemem, a szégyen 
pirja vonul végig arezomon, verejték . . . 
véres verejték gyöngyözik homlokomról, a 
midőn az Ősök régesrég letűnt dicső kor
szakára gondolok, s látom a „r ú t i d e g e n t 
c s e r é l  t“ önérvek és hirnévUajhászó ifjú 
nemzedék korcs kinövéseit.

A dicső ősök elsatnyult, unokái a 
helyett, hogy a nyugalmat, jólétet és békes
séget biztosítanák, a helyett, hogy az el
mérgesedett kedélyeket csillapítanák — még 
nagyobb zavart, visszásságot és fejetlenséget 
keltenek; szaporítják, halomra gyűjtik a 
k o n k o l y t ,  a helyett, hogy azt irtanák.

Az ifjú nemzedék korcskinövései, a 
társadalom söpredékei: az erkölcstelenség 
és jellemtelenség mintaképei, a romlott és 
züllött erkölcsök istápolói azok, kik plántál
ják, s halomra gyűjtik a konkolyt, kik be- 
mételyezik, s vészes nyavalyákkal töltik 
he — a társadalmat!

Irtóztató még reá gondolni is. A józan 
ész megszűnik működni, a midőn halljuk, 
hogy e g y e s e k  szemeit mint borítja el 
a d ü h, a s z e n v e d é l y ,  az ö r j ö n g é a ,  
a gyűlölet mámora, mint gázolnak ember
társaik becsületében, s mint akarják vérü
ket — a földig tiporni.

Szomorú valóság! A társadalom a 
helyett, hogy az undok fekélyt kiirtaná 
kebeléből, a helyett, hogy a teméntelen

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: 
Vnr-ntczn, hova a lap nzcllcmi renzet illető közlemények és 

hirdetések küldendők. — Kéziratok nem adatnak viasza.

sok giz-gaztól kitisztítaná a s /, ü z földet 
— m e g i n k á b b szitja a vészt hozó 
parazsat.

Nagy, de nagy veszély fenyegeti azt 
a társadalmat a mely éltető elemet ad a 
k o n k o 1 y  h i n t  ő i n e k.

Ma gyors és radikális eszközökkel 
meg nem gátoljuk a b e c s t e l e n  és  
g o n o s 7. lelkek hajmeresztő ü / . e l me i t ,  
ha ki nem irtjuk az undok, rut vipera 
fajzatot, akkor azok a gyönge lánczszemek 
a melyek azt a társadalmat k i s s é  össze
tartják. — meglazulnak, s könnyen szét -  
b o mo l  h a t n a k.

Slav and spre nőt!
Ne kíméljünk senkit! Ibi biztosítani 

akarjuk kis társadalmunk összetartó kapcsát, 
ha biztosítani akarjuk ;i j ó l é t e t s a 
n y u g a l m a t  akkor mindenekelőtt rostál
juk meg a konkolytól — az egészséges, 
tiszta szemet!

H. E.

Szent István.
A hazafias érzelmek egész raja fog el Szent 

István napján, szivünk a honszerelemmel meg
telik e napon 3 gondolatunkban visszatérünk a 
második honalapítóhoz, a ki még a pogányságnak 
áldozó ősök által megszerzett ifjú hont nevessé 
tette az európai államok sorúban s a nemzetet 
odaiktatta a kultúra és buladás lépcsőjén felfelé 
törő európai népek közé s lehetővé tette azt, 
hogy a messze idegenbe hóditó kalauzok után 
járó nép a folytonos Lurczokknl és külföldre já 
rásokkal felhagyva, itthonit a békés munkálkodás 
között szerezze meg hírnevét és tegye hámulttá 
és dicsövé nevét a külföld előtt.

8zent István működése és ncmz-dalkotó po
litikája azonos a honalapitással, mert ö tartotta 
felszinen népét akkor, a mikor a német fejedel

mim ETÉSI DIJAK
ulcátí díjszabás szerint lesznek megállapítva. Kereskedők és 
iparosok többszőr! hirdetésnél Árkedvezménybon réazcattlnek 
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íuek kezet fogtak egymással a magyarnak ázsiai
hazájába való visszaüzésére.

A magyar nemzetnek a keresztény bitre 
való térítése magában véve egy olyan munka, 
a melyért a késő unokának is soha el nem múló 
hálával kell adózni Magyarország első nagy ki
rálya iránt, mert ha ez nem lesz, az ár feltét
lenül elsepri a magyar nemzetet Európa tér
képéről.

Szent István bár kissé szigorú, de akkori 
időben példa nélkül álló törvényhozása által pedig 
niegszilárditá nemzetét és lerakta jövendő nagy
ságának alapját. S ha eszünkbe ju t az a sok és 
kiapadhatlan intézkedés, melyet dicső nagy ki
rályunk a nemzeti művelődés emelésére tett, 
szivünk önkéntelen betelik a legmélyebb bálával 
a nagy király emléke iránt, s önkéntelen nyilik 
ajkunk a nagy király dicsőítésére szerkesztett 
egyházi énekre:

.Híd vagy István király.
Téged magyar kíván.-

A dicső nagy király örökké emlékezetes 
alkotásairól szólnunk teljesen a nemzeti érzés 
ellen szóló dolog lenne, hisz az ö nemzetalkotó 
tevékenysége ott él minden magyar szivében, s 
erről hálás lélekkel emlékezik meg minden igazán 
érző magyar. Dicső nagy királyunk, nemzetünk 
imája száll tol Tehozzád a inai nagy napon s 
esetve kér arra, hogy imádkozzál nemzetedért 
Nagy Asszonyunknál — a kinek oltalmába aján
lottad nemzetedet, bogy a nemzeti életet meg
mételyező csapások távol tartassanak e hontól s 
hogy minden magyar ember igazi honfiúi szeretet
tel ápolja annak a honnak ügyeit, a melyet Te 
culturális tekintetben mcgalapitál a a nemzeti 
élet tekintetében oly szilárd alapokra helyezel.

Székely kongresszus előtt.
Népünk hálájára érdemesek azon egykori 

hatalmasságok, melyek méltányolva a székelység 
sajátságos helyzetét, neki kiváltságokat ad tak ; 
követendő példaként állhatnak előttünk vezér- 
szerepet vivő székely elődeink, kik egy perezig

f á i  CJK A.
A. s z i k l a r ó m . * )

— Irta : H A N K Ó  E L E  M É H .  —

(Folytatás c's vége.)

A nagy ur féltette ifjú n e jé t... vagyont, 
kincset ígért nekem, csak hogy szemmel kisér
jem a jóságos angyal picziuy lépteit . . .

O, bár őriztem volna jólelkü úrnőmet . . . 
bár tartottam volna az örült férj minden moz
dulatát . . . !  ?

Egy délután a fiatal gróf fölkereste gaz
dámat, de mivel az ur nem volt honn, fiatal fele
ségének mondotta el jövetele czélját.

Már-már búcsúzni akart, midőn a nagy ur 
betoppant a szobába.

Én az ajtóban állottam s jó! láttam, mily 
pokoli kifejezést öltött gazdám halovány sápadt 
arcza. . .  a féltékenység örülési rohama vett erőt 
rajta , .  . nem szólt egy szót se . . .  sarkon fordult 
s otthagyta ámuló unokaöeesét és ifju nejét.

Remegtem úrnőmért . . . szerettem volna 
tudni, mit müvei az a sátán pokoli agyában..?

Este volt . . . szép csendesen fölkerestem 
úrnőm szobáját s a sttrttn befátyolozott ablakon

*) 8/.emclvény „ T a r k a  k c i pók-  cainion közületik 
megjelenő novella* kötetből.

keresztül, a mécs homályos fényénél iszonyú je 
lenetet láttam . .

Úrnőm a szőnyegen volt elterülve. . .  s 
gazdám démoni mosolvly.il kísérte áldozatának 
végső vonaglásait . . .

Nagy Ég! . .  . sejtettem mi tö rtén t. . Se
gítségért kiabáltam, de a gyilkos tüstént oldalam 
mellett termett . . . .  és . . . .  és azután nem tu
dom mi történt velem . . ,

. . . .  Mikor magamhoz tértem, itt a P i c t ra 
M a r a szirtjei között találtam magamat . . .  A 
nagy fájdalomtól alig bírtam lábra ál la ni . . . oly 
gyönge lettem . . .

Vájjon mi történhetett velem?
Az irtóztató fájdalom s vértől borított ruha 

/.atom megmagyaráztak mindent . . .
Azon a rettenetes éjszakán, az istentelen 

vadállat kegyetlen, vérlázitó módon akart elpusz
títani. .  . Irgalmatlanul megcsonkított, szörnnyé 
t e t t -----

Alig tudtam elvánszorogni egy kis hegyi 
patakhoz, Ind lemostam arezomról s kezemről a 
v é rt. . .

Ez időtől kezdődött az én remete életem . .  . 
ez időtől kezdve rémitgetem a békés lakótokat, 
a kis pásztorfiukat . . . Irtóztak tőlem . . . s he 
megláttak, rohantak előlem . . .

A Pictra Mara legkisebb zugát is fölkeres
tem . . .  barangoltam a sziklák között, s napok 
hosszat sirattam sorsomat. . .

Egy szép nyári reggel vadászkürt hangja 
ütötte meg fülem . . .  A h! mily pompás lenne 
gondoltam magamban — ha a vámpír itt lenne 
a vadászaton . . hadd lássa meg pokoli müvét 
a hadd furdalja gonosz lelkiismerete mind
halálig . . .

A mint kuszt am-masztam egyik szikláról a 
másikra, egy hatulmas felfegyverzett alak köze
ledett felém . . . talán állást akart foglalni az 
egyik medvebarlang előtt . . .

Ó volt ! — igen, tisztán láttam a „nagy 
ur“-at . . .  a vampirt . .  .

Hirtelen meghúzódtam egy bózot mögé s 
vártam a gonosztevőt . . .

Lihegve jött föl a sziklára . . . megállott az 
egyik sziklanyulványon — ott fenn, a hol én 
állottam az imént — s hallót kiáltott embereinek.

Pokoli gondolat villant át agyamon . . . hir
telen o'éugrottam a bozót mellől . . . s hatalmas 
lökéssel letaszítottam a gazembert a szikláról. . .

Pillanatig gyönyörködtem a mélységbe zu
hanó alakon . . . majd gyorsan kúsztam vissza 
birodalmamba — a csupasz sziklaóriások közé.

Egy tágas barlangot választottam lakó
helyül Gyökérrel . . . esuszó-máazó állatokkal 
tartottam fönn mostanáig életemet s üde forrás
vízzel csillapítottam szomjamat . . .

Nem tudok semmit a világról . . .  csak 
messziről látok egy-egy élő alakot . . .
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sem késtek a népnek anyagi jólétet teremteni, s 
ezzel neki függetlenséget biztosítani. A kiváltsá
gok kárpótlás nélkül elvétettek, gyakorlatias 
életre való régi intézményeink jótékonyhatását 
pedig czifrálkodó korunk fojtogatja haladás esti
mén. Kzok következményeit a nép rohamos el.sz*‘- 
géoyüléséhen minden nap láthatjuk Jelen korunk 
vezető térfiainak jut kötelességül, hogy a népet 
a régiekhez (szövés, fonás meghonosítása) méltó, 
de a jelen viszonyok keretébe beillő intézkedé
sekkel, jövőre is életképessé tegyék.

Pár hét választ el a székely kongrosmis
től, hol illetékes férfiúinknak alkalmuk lesz a 
székely nép talpra állítására javaslatokat tenni.

Megyénk lakóinak megélhetési forrása a 
mezőgazdaság, melynek fejlesztését annál jogo
sabban követelhetjük az államtól, mivel az or
szág kedvezőbb fekvésű részein ennek érdeké
ben az utóbbi években igen sokat tett. Remé
nyünk is lehet támogatására, hisz földművelés
ügyi kormányunk jó indulatát nálunk is akarja 
éreztetni. Azonban különösen kel! hangsúlyozunk 
hogy bennütiket ne húzzanak a nagy magyar- 
országiakkal egy kapta fára. A segély nyújtásá
nál első sorban hallgattassanak meg azok, kik a 
pusztulásainkat napról napra színről színre látják 
és ezek szavai döntők is legyenek. Mezőgazda
ságunk fejlesztésénél első lépés a birtok rende
zés és tagosítás kérész*ül vitele, azért bármily 
teherrel is . ijfsou, bármily népszerűtlen is legyen, 
keresztül vitelét kémünk kell. .Az ellenfelek 
huvezoljanak gyorsasága és olcsósága mellett. 
Egyidejűleg a mezőgazdasági szakértelemnek is 
haladnia kell. Gazdasági felső népiskoláink m e g 

érdemelnék. hogy a kongresszuson külön mélta
tásban részesüljenek, mert a székely földnek 
ezekre nagy szüksége van. Életre valóságukat 
napról-napra bizonyítják, egy magukban elvégzik 
mindazt, a mit kormányunk oly sokféle intéz
kedéssel végeztet. (Nép. gazd. előadások, minta 
gazdaságok, gazd. tanfolyamok, kiállítások stb. 
atb.) Oda kell fejleszteni, hogy a mezőgazdasági 
tudománynak nálunk góez pontjai lehessenek a mi 
csak úgy lehetséges lm nz állam is több figyelem
ben részesíti, a IV. osztályt visszaállíttatja, vele 
növénytermelési kísérleti állomásihoz kapcsolatba 
és elegendő számban erőkkel látja el. /

Az állami minta-gazdaságok a népies gazda
sági előadásokkal összekapcsolandók, hogy a kis
gazda ne csak halljon, hunéra lásson is és kézzel 
fogható eredményeket tapasztaljon.

Kérjük a mezőgazdasági érdek képviseletet a 
•Székelyföldre, mert társadalmunk vagyonikig 
gyönge, igy önkéntes társulás utján nem lé te s ü l 
hetnek oly egyesületek a mezőgazdaság védel
mére, milyenek Magyarországon a vagyonos föld- 
hirtakps osztály révén már régen fenállanak.

Mig anyagi érdekeinket védő intézmények

Éreztem, hogy erőm nap-nap után lankad .. .  
kínos töprenkedés után elhatároztam, hogy éjnek 
idején a közeli faluba megyek . . .

, De a Legnagyobb ur másként akarta . . . 
Épp arról a szikladarabról, honnan én a „nagy 
urat0, a gonosztevőt letaszítottam, arról zuhan
tam le én is . . .

Már hívnak . . . mennem kell . . .  de ne. . . 
csak még egy peresig . . .

Arra kérem jó uraimat, ha végső órám be
következett: hántolják cd undok testemet abba 
a sziklabarlangba, a hol a mai uapig éltem . . . 
ne vigyenek az emberek közé . . .

De azért mondják meg a környékbelieknek, 
hogy a N a I u e a d v p j á t r a, a sziklarém el
költözött a  pokolba — s többé sohsem fogja ré
míteni az embereket!. . .

Az utolsó szó után a naluea de pjátra sze
mei lassan lecsukódtak . . s vértelen ajkai el
némultak — örökre . . .

*

. . . .  Meghalt a sziklarém . . .  a szikla- 
sírbolt njtai az ítélet napjáig fed nem nyílnak 
előtte . . . .  de azért a babonás oláh nép még a 
mai napig is látja a N a I u c a d e p j á t r a 
bolygó szellemét . . . .

kel nem rendelkezünk, állandó jó létről szó sem 
lehet. Nálunk mindenben csak az áldott jó ter
mészet a gazda, csak akkor van ideiglenes jó 
lét, ha jól sikerült a termés. Az igaz, hogy a 
természet raostuhaságával szemben hasztalan 
daczolnunk, de mégis egy kissé künyelmüségre 
vall, hogy magunkat egészen a természet 
esélyeire bízzuk, mint akár csak egy nomád nép, 
mely müveit emberhez illő öntudat magaslatára 
nem emelkedett és a köz jó iránti közérzület 
hiányában ki-ki csak magának és nem a közjó
nak él, anyagi érdekeit védő közös intézményekre 
nem gondol és ezért tárt kaput nyit más, értel
mesebb népeknek az anyagi érdekek kizsákmá
nyolására.

A megfeszített erőlködésnek más szedi a 
gyümölcseit, valamint a bárgyú munkás veríté
kének más veszi a hasznát. Ha mezőgazdasá
gunkra gondolok másként nem szólít átok. De 
soká nem fog ez igy tartani, mert a székely 
Önérzetes, nemes, öntudatos és munkás. A jelek 
azt mutatják, hogy a közel jövőben jobbra for
dulás következik.

Szőke Mihály.

Min deli féle.
— Augusztus 18. A 73-ik évforduló virradt 

e nappal dicsőségesen uralkodó nagy királyunkra, 
első Ferencz Józsefre. Minden magyar ember 
szive megdobban e napon s áldást esd ve kéri 
az egek urát, hogy még hosszú évtizedekén keresz
tül tartsa meg ö Felségét, hogy dicső kormány
zásának áldásait továbbra is élvezhessük. Vá
rosunkban hétfőn délelőtt 10 órakor árúm. katli, 
templomban mise volt, a melyen az összes ható
ságok testületileg jelentek meg s kivonult a 
helybeli 24. honvéd zászlóalj is tiszti karával, 
melynek egy diszszázada mise alatt a disztfizet 
szolgáltatta. A misét u helybeli plébános ponti 
ficálta, mise után a helybeli ev. ref. templomban 
volt isteni tisztedet, a melyen Bitay Béla lelkész 
tartott eszmékben gazdag, szép beszédet,

— Változások a csiksomlyói tanári karában.
A csiksomlyói rótn. katli. fügymnasium tanári 
karában a mint értesülünk, áthelyezések által sok 
változás fog béállani.

— Gráf Majláth Gusztáv erdélyi kath. püs
pök legutóbbi körlevelében a következő felhívást 
intézte papjaihoz : „Ismeretesek kedves papjaim 
előtt a székelyföldi" bajok. Keserves panaszok 
töltik be évtizedek óta székelyföldünk völgyeit 
nyílt sebek sajongnuak régóta ősi testén. A jobbak 
szivén erőt vett a megindulás, s a székelység 
erkölcsi, kulturális, gazdasági életviszonyainak 
megújítása a társadalmi erők közös jelszava lett. 
A katbolikus papságnak minden időben egyik 
legfontosabb feladata volt a vallás-erkölcsi élet 
fellendítése mellett a rábízott nép kulturális és 
gazdasági újjá szervi zése is a keresztény szoeziá- 
lis tevékenység minden eszközével. E feladat 
napjainkban még .sürgősebb a székelyföldi kát- 
liolikus papság előtt annyira, hogy lehetetlen el
zárkóznia bárminő ily irányit mozgalomtól, mely
nek önzetlensége nyilvánvaló, s lehetetlen segítő
társul nem fogadnia minden tényezőt, kit nemes 
szándék, készség és akarat kapcsol a székely- 
mentő akezióhoz. Ennek a mozgalomnak legálta
lánosabb és legegyöntetübb megnyilatkozása lesz 
kétségen kívül a folyó évi augusztus hó 28—30. 
napjain Csik-Tus nádon tartandó székely kong
resszus czélja és eszközei, az előjelekből Ítélve, 
feladatainkkal egybevágnak, — szeretettel hívom 
fel kedves papjaimat, hogy siessennek annak 
ügyét egész erővel felkarolni s minden üdvös 
határozatát valóra váltani népünk érdek ében.1“

— Helyreigazítás. Lapunk múlt számában 
az egyetemi estélyről történt elszámolásban a 
bevételeknél nyomdai tévedésből 973 kor. téte
tett, holott az összes bevétel 073 korona volt.

— Az algyógyi áll. Gr. Kun székely fttldmives 
iskola — L. M. K. E. alapítás — igazgatósága 
IC ingyenes és 8 mérsékelt fizetéses helyre, me
lyek f. évi október hó 1-én töltetnek be, pályá
zatot hirdet. Az iskola czélja; 2 éves tanfolyam 
alatt a ! efogadott ifjakat u mezőgazdaság minden 
ágában gyakorlatilag kiképezni, h >gy a kilépő 
tanulók saját kis gazdaságuk okszerű kezelésére 
képesek vagy nagyobb birtokban a munkák fel
figyelésére, vezetésére, mint béresgazdák, munka
vezetők alkalmazhatók legyenek. Mind az ingye
nes, mind pedig a fizetéses helyekre csak oly 
a földmives osztályhoz tartozó ifjak vétetnek fel, 
a kik a 17 évet betöltötték és mezei munkák
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végzésére ép, erős, egészséges testalkattal bírnak. 
mit orvosilag tartoznak igazolni. A kik katona- 
kötelezettségüknek eleget tettek vagy a magy. 
kir. honvédséghez sorozta:tak be, vagy had
mentességet nyertek a fölvételnél előnyben ré
szesülnek. Folyamodványok folyó hó 31-ig Al- 
gyógyra (Huny ad vármegye, posta helyben) a föld
mives iskola igazgatósághoz nyújtandók be.

— Verekedés. Csikgyimesi Deáky Péter 
mészárost egy Sárig nevű csángó legény valami 
kissebb összeszólalkozás közben fejszéjével arezán 
iszonyatoson megvágta. Az orvosok véleménye 
szerint bár a seb nem halálos, begyógyulására 
nagyon hosszú idő fog kelleni.

— Augusztus 16-án este Csik-Szeredától Tus- 
nádig vezető utón, egy ezüst fogantyúval ellátott 
A. I. monogrammal bíró sétapálcza elveszett. A 
megtaláló e lap kiadóhivatalában igen tisztességes 
jutalomban részesül.

— Lentermelők figyelmébe. A földmivelésügy i
miniszter Füredy Lajos lengazdasági szaktanárt a 
ki eddig Kassán állomásozott, a közszolgálat ér
dekében Budapestre helyezte. A szaktanár felső 
erdősor 1 ?. sz alatt lakik s készséggel szolgál 
ingyenes felvilágosítással mindazoknak, a kik 
hozzá f o r d u l n a k . _______________________

C S A R N O K .
A  c s i i g g e d e t l e n .

Regény.
— Ir ta : Rozsondai Albert —

i Folytatás.)

Erősebb vagy-e, mint én. Elbirod-e viselni 
egy hosszú emberöltőn át fájdalm adat. . . vagy 
összerogysz alatta és szerető szived megreped.

E pillanatban kopogás hallatszott és a levél
hordó lépett a szobába :

— Békés Ernő ra. kir. honvéd főhadnagy 
urnák — szólt és egy gyászszegélyü levelet nyúj
tott át, aztán sietve távozott.

Ernő szótlanul nyúlt a levél után, megnézte 
a bélyegző lenyomatát, melyen e felirat állt : 

„Budapest, 1901 julius 14.“
Arcza elborult, sejtette, hogy az a kis levél 

mit tartalmaz. Szépen felbontotta és olvasni 
kezdte:

„Tisztelt Békés U r!
Bocsásson meg nekem, a haldoklónak, 

hogy levelemmel háborgatom, de titkomat ncui 
bírtam magammal vinni a sírba, kell, hogy Ön 
is tudja azt. Életemben egy férfit bírtam sze
retni és bámulni és annak képét szivemben 
hordozni. Es e férfi lépteit, mint az árny kö
vettem és a hol én meg nem figyelhettem, ottan 
másokra, jó emberekre bíztam a megfigyelést 
Mint embert szerettem, szivemből s fényes te
hetségét, ritka szónoki képességét bámultam. 
Jelleme, tehetsége, mind nagyobbá tették előt
tem az embert és fokozták szerelmemet. Az Eg 
nem akarta, hogy én boldog legyek, más szá
mára volt ez a boldogság elkészítve s nekem 
kényes szemekkel kellett nézzek a szomorú 
jövőbe ! . . . Sírtam. — Mit is tehet egyebet 
mást egy leány, a ki reménytelenül szeret? ..

Hiába vágyunk szivárványra, fényes csil
lagokra, ezüst tányéru holdra és egy vasjelleiuü 
férfi szivére, a ki már szeret — elérhetetlen 
vágyak, döre ábrándok mind . . . .  A férfi mit 
sem sejtett, sorsa elvitte közelemből és én el- 
hervadtam, mint a virág, mely harmatcseppet 
nem kap, végét járom már a földi létnek. . . .  
KeBcrgö szívvel jártam mint élőhalott, aztán 
ágyba dűltem és most az örökeltnulás küszöbén 
megsúgom, hogy az a férfi Ön volt. .Szerettem, 
ezért meg osztályrészem a bánat, a néma fáj
dalom s a keserű lemondás nehéz köriycseppjei 
valának . . . Nem kivánok semmit egyebet, csak 
goudoljon néha rám s ha útja Pestre visz, nézze 
meg síromat. . .  Ne nevessen ki kérem, én tu
dom, hogy én halott vagyok, midőn ön leve
lemet olvassa, mert csak halálom után lesz a 
postára adva. Most pedig Isten önnel, legyen 
oly boldog, a minő én boldogtalan vagyok s 
ha majd síromnál egyszer megjelen, körül lengi 
szellemem és visszaadom majd a csókot, mit 
homlokomra kérésemre adott.

Maradok a síron túl is bámuló ja :
K. E r z 8 i.“

Eénő elolvasta a levelet és mégis nézte, 
nézte sokáig, miglen össze nem futottak szemei 
előtt u betűk. Arezán nehéz könycseppek gör
dültek alá, melyek odahulltak a feketeszegélyU 
lapra és ottan nimosódott hetük halvány képe 
látszott csak, Ernő meg felsóhajtott:
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— Szegény leány !... miért is kellett, hogy 
meglássuk egymást, miért is kellett nyomot hagyni 
lelkén n e k i . . . .  Szegény Erzsi, fölkeresem majd 
ö V ele, a ki megelőzött tégedet, szerelmével bol- 
dogitand engemet, sírodat . . . .  Nyugodjál béké
ken, én mindig foguk rád gondolni, mert te ön
zetlenül tudtál szeretni! . . . .

Aztán összehajtotta a lapot s a csendesen 
bámuló anyának és Margitnak nem szólt semmit, 
kiment a kertbe és ottan susogt.i :

— Ez is egy fontosabb esemény életemben 
a gyászszegélyU levél. Vájjon még mi van bálra, 
hisz annyi minden bánat érte telkemet.

XII.
E g y e s ü l v e .

Sokan verődtek a kiváncsiak egy nagy cso
portba össze, megbámulni Békés Ernő menyeg
zőjét.

Az utczn, melyen a nászmenetnek elhaladni 
kellett és a templom már korán délután zsúfolva 
volt. Várták az esküvőt, kiváncsiak vo’tak arra 
a férfira, ki odaliagyta a papi pályát egy leánvért 
és a kire öt bosszú évig várt egy leány.

A bámuló tömeg közt halk moraj keletke
zett ós végig szaladt a bír, midőn az első kocsi 
föltűnt „jönnek". Mindenki kíváncsian tekintett 
a jelzett irányba.

A kocsik rendes mozgásban és sorrendben 
haladtak.

A bámuló tömegnek volt min bámulnia.
A vőlegény teljes díszben, festői látványt 

nyújtott és szelíd jóságos arczával megnyerte a 
bámulok szivét.

Vilma hófehér selyem ruhájában fején a 
myrtusz szál, mint valami angyal nézett ki . . .

Ajkukon édes mosoly játszadozott és a meg
elégedettség sugárzott arezukon.

(Vége köv.)

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos;

SZTObOtla József.

Szám 7005 002. 
tlkvi.

Árverési hirdetmény.
Osedő István ügyvéd által képviselt csik- 

szentmihályi róni. kath. egyházközség végrehaj- 
tatóuak Koncz Mihály, Konc/. Károly, Rácjj Mik
lósáé szül. Koncz Juliánná csikszentmihály-ajiiádi 
és Székely Sándorné szül. Koucz Teréz esik- 
madéfalvi lakos végrehajtást szenvedettek < lleni 
végrehajtási ügyében a kérelem következté
ben a végrehajtási árverés 200 kor. tőkeköve
telés és ennek 1901. évi augusztus hó 1-sö nap
jától járó b%  kamatai, valamint jelenlegi 17 kor. 
30 filí és a még felmerülendő költségeknek ki
elégítése végett az 18b 1. évi LX. t.-ez. 144 jj-a 
alapján és a 14*»- J; értelmében a Csíkszereda, 
kir. tszék. területén lévő és Csik-Szentmiliály 
község határán fekvő a csikszcntmihályi 2765. 
sz, tjkvben A f  1. rend. 739a. hrsz. a. szántóra 
13 kor. 3. rend. 3110., 3111. hrsz. a. kaszálóra
9. kor. 4 rend. 3410., 3411. hrsz a. szántóra
10 kor. 5. rend. 3507., 850b. hrsz. a. szántóra
10 kor. 6. rend. 3515. hrsz. a. szántóra 11. kor
7. rend. 3550. hrs/ám a. szántóra 12. kor. 8. rend 
3005 hrsz. a. szántóra 15 kor. 9. rend. 3740. 
hrsz a. szántóra 15 kor 10. rend 3742. hrsz. 
a. szántóra 10 bor. 11. rend. 7*42., 7843. hrsz. 
a. szántóra 2^ kor. 12. rend. 7888. hrsz a szán 
tóra 14 kor. 13. rend. 7*93. hrsz. a. szántóra 
21. kor. 14. rend. 7009., 7910., 7911., 7912. hrsz. 
a. kaszálóra és szántóra 07 kor. 15. rend. 8049. 
hrsz. a szántóra 7 kor. 16. rend. 8092/2. Iirszám 
legelőre 4 kor. 19. rend. 11772 hr.-z. a. kaszálóra 
5 kor. 21. rend. 1035/1 , 1030/1. hrsz. a. kertre 
21 kor. 22. rend. 1908/1., 1909/1. hrsz a. ka
szálóra 62 kor. 23 rend. 3576/1 , 3577/1. hrsz. 
s. szántóra 11 kor. 24. rend. 7*48/1., 7849/2.1., 
7853/1. hrsz. a. szántóra 76kor. 25. :.*nd. 8437/1. 
hrsz. a. szántóra 17 kor, 26. rend. 8407. hrsz. a. 
szántóra 12. kor. 27. rend. 1087/1. hrsz. a. szán
tóra 9 kor. 28. rend. 3200/1. In-szám a. szántóra 
2 kor. 29. rend. 1688/la, hrsz. a. kaszálóra 17 kor. 
30. rend. 1685/1., 1080/1. hrsz a. kaszálóra 17 
kor. 31. rend l088/2a. hrsz. a. kaszálóra 17 kor. 
kikiáltási árban és pedig az 1881, évi LX. t.-ez 
156. £-a értetmébeu nemcsak végrehajtást szen
vedő Koncz Károly, hanem neje Pál Vilma társ 
tulajdonos nevén álló járandóságra is.

A csiks/entmihályi 2774. sz. tjkvben A f
1. rend. 2215. 2216. hrsz. a. kaszálóra 16 kor.
2. rend. 3457., 3458. hrsz a. szántóra 12. kor.
3. rend. 3550., 3551. hrsz. a szántóra 15 kor.
4. rend. 3039., 3040. hrsz. a. szántóra 4 kor.
5. rend. 4117. hrsz. a szántóra 17 kor. 0. rend. 
13321. hrsz a. szántóra 97. kor. 7. rend. 32*1/2., 
3282/2., 3283/2., 3284/2. hrsz. a. szántóra 30 kor.

8. rend. 3584. hrsz. a. szántóra 6 kor. Í0. rend. 
8075/2. 8070 2. 8077 2. hrsz. a. szántóra 10 kor.
11. rend. 8;>04 1. hrsz. a szántóra 19 kor. 12. 
rend. *;>í>9/2. hrsz. a. szántóra 11 kor. 13. rend. 
7*04/2. hrsz ám a szántóra 4 kor. 14. rend. 7799/2. 
hrszáiu a. szántóra 4 kor. kikiáltási árban és 
pedig a már idézett törvényezikk alapján nem 
csak végrehajtást szenvedő Ráez Miklósné szül. 
Koncz Juliánná, hanem a Rácz Miklós társtulaj
donos nevén álló járandóságokra is.

A csik szcntmihályi 2770. sz. tjkvben A f  
1. rend. 2056. brszám a. szántóra 2 kor., 2. rend. 
3o00 , 3501 brszám a. szántóra 9 kor., 4. rend.
3713., 3714. brszám a. szántóra 15 kor., 5. rend.
8100., 8101. hrsz. a szántóra 8 kor., 7. rend. 
l96*/2., 1909/2. In-szám a. szántóra 02 kor., *. 
rend. 32*1 I., 3282/1., 3283/1., 3284 1. brszám 
a. szántóra 44 kor., 9. rend 7800/3, 7*01/3., 
7*02/3. brszám a. szántóra 50 kor., 10. rend. 
7*48/2, 7*49 2 h., 7853/2. brszám a. szántóra 04 
kor , II. rend. 8407/2. brazám a. szántóra 12 kor.,
12. rend. 8504/2. brszám a. szántóra 19 kor.,
13. ívűd. 7*04/3. brszám a. szántóra * kor., 14. 
rend 7799/3 brszám a. szántóra 11 korona ki
kiáltási árban és pedig a már hivatkozott törvény
szakasz értelmében nem csak végrehajtást szen
vedő Sz -kely Sándorné szül. Koncz Terézia, ha 
nem a Székely Sándor társtulajdonos nevén álló 
járandóságokra is jelenleg a Györgypál András 
tanító nevén álló, a csik-szentmihályi 270*. sz 
tjkvben A f  1. rend. 1527., 15^8. brszám a. szán
tóra 313 kor., 2. rend. 1595/2 , 1597. brszám a. 
kaszálóra 20 kor., 0. rend. 3191. hrsz. a. szántóra 
lt> kor., 7. rend. 3701. brszám a szántóra 18 kor., 
8. rend. 8305. brszám a. szántóra 4 kor., 9. rend. 
*4*5. brszám a. szántóra Ókor., 10. rend. 13110. 
hrsz. a. kaszálóra 91 kor, 11. rend. 8730. *737. 
In-szám a. szánt ra 10 kor., 12. rend. 3576/2., 
3577/2. brszám a. szántóra 11 kor., 13. rend. 
7800 1., 7801 1., 7802/1. hrsz. a. szántóra 41 kor.,
14. rend. - 075/1. 8070/!., *077/1. hrsz. a. szán
tóra 20 kor.. 15. rend. 8437 2. hrsz. a. szántóra 
17 kor,. 10. rend. 8559/1. luszám a szántóra 12 
kor., ! I. rend. 7*04/1. brszám a. szántóra 10 kor., 
18. rend. 3799/1. hrsz. a. szántóra 10 kor. kiki
áltási árban és pedig a már idézett törvényszakasz 
értelmében nemcsak végrehajtást szenvedő Koncz 
Mihály, hanem neje Vízi Rozália társtulajdonost 
illetett járandóságokra is s igy az ingatlanok 
egészére elrendeltetik.

Megjegyeztetik, hogy ezen árverés a csik- 
szentmihályi 2768. sz tjkvben A t  13., 1*. rend
szám alatt foglalt ingatlanokra O) 3. a la tt: a 
esik szentmihályi 2705, sz. tjkvben A j  1.. 13. 
rendszám alatt foglalt ingatlanokra 0 ) 2. a la tt: 
a csikszentmibályi 2774. sz tjkvben A 7 7., 9., 
14. rendszám alatt foglalt ingathin<rki*A C) 2. alatt 
és csikszentmibályi 2770. sz tjkvben A 7 8., 9. 
rendszám alatt foglalt ingatlanokra C) 2. alatt 
üzv. Koncz Gáboriul szül Becskor Katalin javára 
bekebelezett élethossziglani haszonélvezeti jogot 
nem érinti.

Az árverés megtartására határidőül 1902.
évi szeptember hó 10. és Il ik napjának d. e. 9
érája Csik-Szentmihály község házához kitüzetik.

Az ezen árverési hirdetmény kibocsátásával 
egyidejűleg megái lapított árverési feltételek a hi
vatalos órák alatt <•/.<•!) kir. bíróság mint tkvi 
hatóságánál 14. ajtó és (jsik-Sz •ntmihály község 
elöljáróságánál tekinthetők meg. •

Az ezen árverésen fent körülirt ingatlanok 
a kikiáltási áron alul is eiadutni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok becsárának 10° „ át készpénzben, avagy az 
1**1 LX t.-cz. 42. $5 ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. 
sz. a kelt iga/ságiig . miniszteri rendelet * § úl»an 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881 évi LX. t.-cz. 
170. |j-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
elöloges elhelyezéséről kiállított szabályszerű bi
zonyítványt átszolgált ütni.

Vevő köteles a vételárt két egyenlő részlet
ben és pedig: az egyiket az árverés napjától 
számittandó 15 l ap, a másodikat ugyanazon nap 
tói számittandó 30 nap alatt; minden egyes vétel 
ári részlet után az árverés napjától számittandó 
6%  kamatokkal együtt az 1**1 . évi dccz-mber 
hó 0 án 39,42*. I. M. szám alatt kelt rendeletben 
előirt módon a Csíkszeredái m. kir. adóhivatal, 
mint bírósági letéti pénztárnál lefizetni.

A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszá
míttatni.

Vevő köteles az ingatlant terhelő és az ár
verés napját kövctőleg esedékes adókat is átru
házási illetéket viselni.

Vevő a megvett ingatlanok birtokába az 
árverés jogerőre emelkedése napján lép és azok 
nak haszna és terhe ama naptól öt illeti.

Vevőnek a vételi bizonyítvány az 1881. évi 
LX. t. ez. intézkedései értelmében csak az eset
ben fog kiadatni, ha az árverés napjától számí
tott 15 nap alatt az idézett törvényezikk 187, 
§-a intézkedésének megfelelő utóajánlat nem 
tétetik.

A tulajdonjognak vevő javára csak a vételár 
és kamatainak teljes lefizetése után fog hivatal
ból elrendeltetni.

A mennyiben vevő az árverési teltételek 
bármelyikének a kitűzött időben eleget nem tenne, 
az általa megvett ingatlanokra az érdekelt felek 
bármelyikének kérelme következtében az 1881. 
évi LX. t.-cz. 185. !j-su szerint vevő veszélyére 
és költségére bánatpénzének elvesztése mellett 
újabb árverés fog elrendeltetni.

A kir. törvényszék, mint tkvi hatóság.
Cdk-Szei-edán, 1902. évi június hó 24-én, 

Száva Antal,
k ir . trvszéki allűré.

E l a d ó .
Csíkszeredában u piacion egy köböl 

épült s jó forgalmi helyen lévő (korcsoma 
vagy akár más fűszer, vagy divatüzletnek 
való) üzlethelyiség, lakás, raktárral és külön 
udvarral együtt olcsó árban eladó. Hol? 
Megmondja e lap kiadóhivatala! j_o

20 holdas erdei kassáiá
közel az úthoz, 1 -ső minőségit szénatermő 
hely e l a d  ó. Hol ? Megmondja e lap kiadó-
hivatala ! 1 _5

460—1902. 
végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 

t.-cz. 102 >:-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a Csíkszeredái kir járásbíróság 1902. évi 
.*. p. I. 2*0/4. számú végzése következtében dr. 
Zakariás Manó ügyvéd állal képviselt özv. György- 
jakab Mártonnc Csíkszeredái lakos javára t ’sik- 
Szépviz község ellen *0 kor. s jár. erejéig 1902. 
évi július hó 1 1 -én foganatosított kielégítési végre
hajtás utján lefoglalt és G10 koronára becsült 
következő ingóságok u m.: wertheim szekrény 
és vizifecskeudö nyilvános érverésen cladatnak

Mely árverésitek a Csíkszeredái kir. járás- 
bÍróság 1902. évi V. 770 4. számú végzése foly
tán 80 korona tőkekövetelés, ennek 1902. évi 
márczius hó 18-ik napjától járó 5%-os kamatai, 
és eddig összesen 58 kor. 04 fillérben hiróilag 
már megállapított költségek erejéig Csik-Szépviz 
község házánál leendő eszközlésére 1902. évi 
szeptember hó 1-ső napjának délelőtti 9 órája ha
táridőül kitüzetik és uldiOZ a Venni szándékozók 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érin
tett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 
lu*. §-a értelmében készpénzfizetés mellett, a leg
többet Ígérőnek, szükség esetén, becsáron alul is 
el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le és f-lülfoglaltatták s azokra kielégí
tési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. 
évi i.x t.-cz. 120 értelmében ezek javára is 
elrendeltetik

Kelt. Csik-SzorodAn, líK)2. évi augusztus hó 
9-ik napján.

Á brahám  M árton,
k ir . l»ir. végrehajtó.

J Elvem kevés haszon nagy forgalom ! Jj
> < /s< v s /v w w 'v  *> vröSr >*̂ >WíW

i  v X
•> Van szerencsém a nagyérdemű kö- *
v zűr ség szives tudomására hozni, hogy <-

l  í
> a tavaszi idényre való tekintettel, tel- 

*  £ jósén újonnan rendeztem be.

™ Mint eddig, úgy most is aZtJÜZtcm 
'2 \  ki ezé!ül, hogy áruim olcsósága melleit 
w £  a jelen kor Ölesének megfelelő 
o <• Csikkekkel szolgálhassak a mélyen 

< tisztelt vevőimnek.
® j  Szolid és pontos kiszolgálásról előre 
w >. is biztosíthatom a n. é. közönséget, 

miért is kérem ü z l e t e m  iránt 
szives jóindulatukat továbbra is meg
tartani és szives látogatásukkal meg
tisztelni. — A mélyen tisztelt közönség 
becses pártfogását kérve maradtam,

mély tisztelettel

Szókelyhidy Sándor,

í  •íquMH l«A»po||»H J«||nH « «U|»|/|) i
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Iskolás leányokat
teljes ellátásra a lég lel ki ismeretesebb gon
dozás mellett elfogad egy oly család, a hol 
a német nyelv teljesen elsajátítható. Zon
gora is rendelkezésre áll.

Dr. Fischer Frigyes.
*—3 Brassó, Arvaház-utcza 11., I. em.

Meghívás.
A „Székely Népbank Részvénytársaság"

részvényesei Csik-Szentmártonban 1. házszám alatt 1902. évi augusztus hó 23-án 
dé le lő tt 10 ó ra k o r

RENDES KÖZGYŰLÉSRE
meghivatnak.

Ejjjí üílíílíl való fiú,
a ki egy vagy két gymnasinmot végzett, 
tiiszerüzletbe tanulónak fölvétetik. Hová V 

Megmondja e lap kiadóhivatala !

T á r g y a :
Intézkedés az alapszabályokban a társasághirdetményni mikénti közzététele iránt. 
Csik-Szentmárton, 1902. évi augusztus hó 12-én.

4 „Székely Népbank" részv -társ. Igazgatósága.
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Carmela * Kis Murányvár * Pensum.
Ara í ü z y o  4 Uor., pompás d i s z k ö t é s b o n  7 kor.

Az első végleges kiadás tiz kötet. — Ara diszkötésben 70 korona . — Az egyes kötetek’ külön is kaphatók.
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fűzve kötve
It Goethe—Faust . . (>. — kor. 9.— kor.

IL C ső k ......................... 4 .-  „ 7 . -  „
III. S/échy Mária . . . 4.Ő0 „ 7.50 „
IV. Beszélyek és vázlatok I. 4.— .. 7.— „
V. Beszélyek és vázlatok II. 4. — r 7 .—

VI. Vegyes párok. Diszkötésben 6.50 kor.
VII. Utolsó szerelem „ . 7 . — „

VIII. Ellinor királyleány „ . 6 . r
IX. Vera grófnő . 0.— „
X. Költeményei „ . 7 .  *
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A tiz kötet részlotfi/etésre, valamint az egyes kötetek kíllöa-kfilön is mcgren-
;reudelhetö Sz'
Csik-Szcrcda.

X
X

?

X + + X  

X
delhotők a kiadó czégnél és megrendelhető Szvoboda József könyvkereskedésében ^
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SZVOBODA JÓZSEF
k t a y v *  e s  p a p j g k ó g e s k e d U f  t  < U i k » S i § e £ e 4 « n

I
/f> K aphatók: Rajz- és szabászati papírok, finom levélpapírok, ‘ i
l , irodai kellékek dús választékban. ^ )
l  r Helyi és megyei fürdők nevezetesei)!) részeinek felvétele után l  £
] f készült „Levelezőlapok" díszes kivitelben.

t .

n

^  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  i;
4 > vek, folyóiratok, meghívók, névjegyek, tánezrendek, körlevelek és t * 
t j felszólítások a legolcsóbb árban. \  )

Könyvnyomdámban készülnek a csin- és Ízlésnek megfelelő mű-

ITÖITáffÁIY'BAIfálOMlál
mindig kaphatók ügyvédi, papi, tanítói, körjegyzői és községi 

 ̂ ------  -  nyomtatványok.
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Nyomatott a laptulajdonos Szvoboda gyorssajtóján Csik-Szorodában.




